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SEKCIA 9: ZÁPIS VZŤAHOV MEDZI OSOBAMI, RODINAMI 
A KORPORÁCIAMI

29: Všeobecné usmernenia pre zápis vzťahov medzi osobami, 
rodinami a korporáciami
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SEKCIA 10: ZÁPIS VZŤAHOV MEDZI POJMAMI, OBJEKTMI, 
UDALOSŤAMI A MIESTAMI

33: Všeobecné usmernenia pre zápis vzťahov medzi pojmami, 
objektmi, udalosťami a miestami
[Bude vytvorené v ďalšej verzii RDA]
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34: Súvisiace pojmy
[Bude vytvorené v ďalšej verzii RDA]

35: Súvisiace objekty
[Bude vytvorené v ďalšej verzii RDA]

36: Súvisiace udalosti
[Bude vytvorené v ďalšej verzii RDA]

37: Súvisiace miesta
[Bude vytvorené v ďalšej verzii RDA]

PRÍLOHY

A: Písanie veľkých písmen
A.O: Oblasť pôsobnosti

A.1: Všeobecné usmernenia

A.2: Mená osôb, rodín a korporácií a názvy miest

A.3: Názvy diel

A.4: Názvy prezentácií

A.5: Údaj o vydaní

A.6: Číslovanie seriálov

A.7: Číslovanie v rámci edícií a podedícií

A.8: Poznámky

A.9: Detaily prvkov

A.10: Všeobecné usmernenie pre písanie veľkých začiatočných písmen v angličtine

A.11: Mená osôb

A.12: Mená národov atď.

A.13: Názvy miest

A.14: Názvy budov, ulíc atď.

A.15: Odvodeniny od vlastných mien 

A.16: Mená korporácií 

A.17: Náboženské mená a výrazy 

A.18: Názvy dokumentov

A.19: Názvy historických a kultúrnych udalostí a období 

A.20: Vyznamenania, medaily atď.

A.21 : Názvy častí kalendára

A.22: Názvy sviatkov

A.23: Vedecké názvy rastlín a živočíchov

A.24: Geologické odborné názvy

A.25: Astronomické odborné názvy
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A.26: Názvy pôd 

A.27: Obchodné značky

A.28: Jednotlivé písmená a skupina písmen používané ako slová alebo časti zložených slov 

A.29: Zložené slová so spojovníkom 

A.30: Prefixy so spojovníkom

A.31: Všeobecné usmernenie pre písanie veľkých písmen v iných jazykoch ako angličtina

A.32: Písanie veľkých písmen v transliterovaných menách a názvoch

A.33: Bosniačtina

A.34: Bulharčina

A.35: Chorvátčina

A.36: Čeština

A.37: Dánčina

A.38: Holandčina

A.39: Fínčina

A.40: Francúzština

A.41: Nemčina

A.42: Maďarčina

A.43: Taliančina

A.44: Latinčina

A.45: Nórčina

A.46: Poľština

A.47: Portugalčina

A.48: Ruština

A.49: Škandinávske jazyky

A.50: Srbčina

A.51: Slovenčina

A.52: Slovinčina

A.53: Španielčina

A.54: Švédčina

A. 55: Ukrajinčina

B: Skratky a symboly
B. 0: Oblasť pôsobnosti

B.1: Všeobecné usmernenie

B.2: Mená osôb, rodín, korporácií a názvy miest

B.3: Názvy diel

B.4: Prepísané prvky

B.5: Iné prvky

B.6: Zodpovedajúce slová v inom jazyku

B.7: Skratky v latinke

B.8: Skratky v cyrilike

B.9: Skratky v gréckej abecede
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В.10: Skratky v hebrejčine a v jazyku jidiš

B. 11 : Skratky názvov určitých krajín, štátov, provincií, teritórií atď.

C: Gramatické členy
C. 0: Oblasť pôsobnosti
C.1: Všeobecné pokyny

C.2: Zoznam členov podľa jazykov

C. 3: Zoznam členov podľa slova alebo slov

D: Zápis syntaxí pre popisné údaje
D. 0: Oblasť pôsobnosti

D.1: ISBD zobrazenie
D. 2: MARO 21 Formát pre bibliografické údaje

E: Zápis syntaxí pre kontrolu selekčných údajov
E. 0: Oblasť pôsobnosti

E.1: Zobrazenie

E.2: MARO 21 Formát pre autoritatívne údaje

F: Doplňujúce pokyny pre zápis mien osôb
F.0: Oblasť pôsobnosti

F.1 : Mená v arabskej abecede

F.2: Barmské a karenské mená
F.3: Čínske mená s nečínskym rodným/krstným menom

F.4: Islandské mená

F.5: Indické mená

F.6: Indonézske mená

F.7: Malajzijské mená

F.8: Rímske mená

F.9: Rumunské mená obsahujúce patronymikum

F.10: Thajské mená

F.11: Zápis priezvisk obsahujúcich člen a/alebo predložku

G: Šľachtické tituly, výrazy označujúce postavenie atď.
Francúzsko

Iban

Indonézia 

Veľká Británia
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H: Dátumy podľa kresťanského kalendára
H.O: Oblasť pôsobnosti

H. 1: Dátumy pred Kr. a po Kr.

I: Označenia vzťahu: Vzťahy medzi zdrojom a osobami,
rodinami a korporáciami súvisiacimi so zdrojom

I. 0: Oblasť pôsobnosti

1.1: Všeobecné usmernenia pre používanie označení vzťahu

1.2: Označenia vzťahu pre osoby, rodiny a korporácie súvisiace s dielom

1.3: Označenia vzťahu pre osoby, rodiny a korporácie súvisiace s vyjadrením

1.4: Označenia vzťahu pre osoby, rodiny a korporácie súvisiace s prezentáciou

I. 5: Označenia vzťahu pre osoby, rodiny a korporácie súvisiace s jednotkou

J: Označenia vzťahu: Vzťahy medzi dielami, vyjadreniami,
prezentáciami a jednotkami

J. 0: Oblasť pôsobnosti

J.1: Všeobecné usmernenia pre používanie označení vzťahu

J.2: Označenia vzťahu pre súvisiace diela

J.3: Označenia vzťahu pre súvisiace vyjadrenia

J.4: Označenia vzťahu pre súvisiace prezentácie

J. 5: Označenia vzťahu pre súvisiace jednotky

K: Označenia vzťahu: Vzťahy medzi osobami, rodinami
a korporáciami

K. 0: Oblasť pôsobnosti

K.1: Všeobecné usmernenia pre používanie označení vzťahu

K.2: Označenia vzťahu pre súvisiace osoby

K.3: Označenia vzťahu pre súvisiace rodiny

K.4: Označenia vzťahu pre súvisiace korporácie

L: Označenia vzťahu: Vzťahy medzi pojmami, objektmi,
udalosťami a miestami
[Bude vytvorené v ďalšej verzii RDA]

M: Označenie vzťahu: Tematické vzťahy
M.0: Oblasť pôsobnosti
M.1: Všeobecné usmernenia pre používanie označení vzťahu 

M.2: Označenia vzťahu pre témy

Terminologický slovník
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